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Abstract: 

Language in the Republic of Azerbaijan has been evolved as needed, and in order to build the 

vocabulary and develop the concepts and expression of intentions in national and international 

arenas, it has either benefited from the native language or borrowed vocabulary from Arabic. 

The purpose of this paper is to investigate the use of Arabic vocabulary in Azeri language in 

terms of structural (phonetic-morphological) and semantic transformations. The words were 

classified into main and secondary categories, and their selection was random through the 

study of newspapers, books, scientific and literary articles and the observation of mass media. 

Thus, the results were: First, the two letters of Hamza (ء)   and Ayin (ع) � do not have an 

equivalent in the Azeri Latin alphabet. The Azeri linguistic rule is to convert kasra to ‘i’,�not 
to pronounce’ة’, and to express ‘ü’ with damma۶ Second, the construction of some words is 
due to the fact that words may not be used interchangeably in Arabic, although they are 

common in Azeri. Third, the semantic transformation of some words by virtue of the 

transition to figurative meaning has given rise to homonyms. Some words only have a 

semantic transformation, and there is sometimes a subtle figurative relationship among words. 

The word used in the Azeri language has a specific meaning, but it has a semantic extension 

in Arabic. Some words can have a new meaning in the Azeri language, while not in Arabic. 

Sometimes a word is common in both languages and has the same meaning. Sometimes the 

two words used in the Azeri language have the same meaning, which is not the case in 

Arabic. 
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 المقالة: محكمة

 

 

  المعاصرةية كالتر غةالل في يلةخالدة العربيلمات كلالي للوالد البنائي طورالت

 أذربيجان بجمهورية

 1يدةات جددراسة مصطلح
 

 * علي بيانلو

 ** (Gülnurə Hüseynli) حووسينلينوره  گوول
 

 صالملخّ

 عيلتوس ةيعرب لماتك أو تستعير لغتها متها من صميمالمكصنع  إلىوتلوذ  بفعل الحاجة جانذربيأ ةر في جمهوريتتطو ةكيالتر غةاللطفقت 

لمات كمعالجة ال إذ أنّها تهدف إلى ؛راسةن أجواء الدمن هنا، تتبيّ .ةوليوالد ةالأوساط القومي ىلد الأغراض انالإفادة في بي دائرة

، ضمن استعمالها في  لماتكلل ةوالدلالي ةالتطورات الصرفي ،وتتابع من خلالها ةيالصوت ودراسة سماتها لةخيالدة العربيوالمصطلحات 

 (ةيرفوالص ةيوتالصة )بنائيال، نظراً للتطوّرات ةوفرعي ةيأصل نيعناو تحت الجداول في الألفاظ فقامت هذه الدراسة بتصني ة.الأذربيجاني

 وتّم ؛ةلأذربيجانيبلغتها ا ةيوالأدب ةيتب، والمقالات العلمكصدفةً، حسب القراءة في الصحافة، وال للبحث الألفاظ اروتّم اختي ؛ةالدلاليو

، أوّلًا التالية: . وحصلت النتائجهايف يرثكلتداولها ال نظراً عة،والمسمو ةية والاستماع لوسائل الإعلام المرئالمشاهد قيطر عن ضاًيأ ارهاياخت

اء المربوطة وحذفها في تّال ىعلوالوقف  اءًيسرة كغة إشباع الاللومن عادة  ؛اللاتينية حرفا "ء ، ع"ة الأذربيجانية الأبجديفي  تبكي أنّه لا

تستعمل  وقد لا ؛حتالن ةيّقض إلى بنا هتديياً يصرف لماتكال بعض بناء ليتحل ،اًيوثان ؛مضاعفة مشبعة واو تابة ونقل الضمّة إلىكال

 والسبب اللفظي، المشترك من نوعاً لةيلمة الدخكقد تصنع ال ،وثالثاً؛ ةالعربية، رغم تداولها في الأذربيجانيفي  ةيالصرف اغتهايلمات بصكال

وعن ؛ هايل المعنوي فحوالتّ رغم حالها، ىعل ىلفظاً فتبق تتطوّر لا قد لمةكوال ؛ةيّمجاز معانٍ إلى الأصلي معناها من الألفاظ انتقال هيف

 نمايب ؛لالةالد يرقص ونكي قدلأذربيجاني ا اللفظو؛ لماتكال ينب فةيشف ةيّمجازوجود علاقة  هنالذّ إلىتبادر ي قد ،ىالمعن ليسبب تحو

 ىعل ينلمات في اللغتكال عيوقد تش؛ ةالعربيدون ربيجانية لأذفي ا دةيجد ةيمعنو اةيوقد تجد اللفظة ح ؛ىفي المعن توسّعي العربي اللفظ

 .ةالعربية دون في الأذربيجانيواحد  ىعنلالة فتستعملان بمالد في لةيلمات الدخكوقد تختلط ال ؛واحد ىواء وبمعنالس
 

 والدلاليةة صرفيِالوتية والص راتطولتة الدخيلة، االعربيلمات ك، الةالأذربيجاني ةكيالترغة اللذربيجان، أجمهورية  :المفردات الرئيسية
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 المقدمةـ 1

غربي  إلى ة من قبائل الأوغوزكيفهاجرت سلالات تر، ىفي آسيا الوسط انت قاطنةك الأم ةكيالترالغُزّ أو الأوغوز هي القومية 

في هذه  لاتك السلالت فانتشرتة أذربيجان )منطقة قوقاز(، والعراق، ومنطقة بالقان. و، وجمهوريىآسيا الصغرو، فارس

آسيا  ىعلسيطرت العثمانيين فارس، و ىمت علكما يتحدّث التاريخ أنّ السّلاجقة الأتراك حك كومات؛ست حالمناطق وأس

كية والقدرة الترمية الإسلامية كة بفعل الحاكيالترغة اللعمّت  ىيلبث حتّ لمف (.22ش، صهـ.1311، )زارع شاهمرسى ىالصغر

 ة. كيالترالبقاع ب كلّمون في تلـكأصبح الناس يتحيث  السياسية الناجمة عنها،

 ة،كيالتر واللهجة العنصر في تختلف وهي ،"تاتار"و" مانكتر"و" قازاق"و" قرقيز"و" كأوزب" ىتسمّ ىأخر ةكيتر قومياتك وهنا

 .ةكيالتر القسائم من آخر قسيماً تعتبر بحيث الآناضولية، والقومية ة،الأذربيجاني القومية عن

 غربي شمال من آسيا غربي ىعل انتشرت وهي .راسةالد عنوان حسب ة،الأذربيجاني القومية حديدوبالت ربالذك نخصّ وهنا

 في منها آخر قسم ويقع الأوسط الشرق في منها قسم يقع أذربيجان ومنطقة. داغستان منطقة في روسيا جنوب حدود إلى إيران

 ملايين في أذربيجان وجمهوريّة إيران دولتين، بين حاليّا تعيش ةقوميال وهذه. قزوين بحر شواطئ ىعل الجنوبية قوقاز منطقة

 وقازاقستان، وإرمينية، يا،كوتر جرجيا، مثل المجاورة البلدان في تعيش منها العدد قليلة أذربيجانية جاليات أنّ غير نسمة؛

 والثقافة، والديانة، الرسمية، واللهجة ة،غالل في الدول مختلف في انتشارها رغم ةلأذربيجانيا القوميّة هذه كوتشتر. وروسيا

 تميّزت ياسةالس بفعل أنّها مع، ...و الشعبية، والملابس ،ىوالموسيق ي،كلاسيكال الشّعبي والأدب والتاريخ، الشعبية، والتقاليد

  .ضمنها في تعيش تيال الدولة بميزات القومية هذه من شتات لّك

 أذربيجان جمهورية وفي الفارسية، ـ ةالعربي بالحروف إيران في ةكيالتر غةالل تابةك مّتت ،أوّلًا :أنّها الخلافية الميزات ومن

 «لاتيني ريلي،ك لاتيني، ،عربي: أربع مراحل في أبجديّة إعادة الأذربيجاني الشّعب ىأجر» بحيث، تينيّةاللا الحروف حالياً تستخدم

(Ağamirov, 2016, p 4-5) ةكيالتر غةالل تُستعمل بينما رسمية، غير قومية لغة تعتبر إيران في ةذربيجانيالأ ةكيالتر غةالل نّإ ،وثانياً؛ 

 فانحصرت الإدارية، المناسبات في بالأذربيجانيّة الناطق الإيراني المواطن بها تبكي لا ،ثالثاً؛ أذربيجان جمهورية ىلد رسمياً

 ىلد غةالل هذه أنّ حين في ،...و ة،والودي الأسريّة والمناسبات ة،ليالمح والأشعار والمراثي، والمباهج الدينية، الشعائر في بها تابةكال

 المدارس في بها عليمالت ويتمّ ؛البلاد خارج وليّةالد ؤونالشو للبلاد، الداخليّة الإدارية ؤونالش في تُستخدم ةلأذربيجانيا الجمهورية

 القديمة ةكيالتر المفردات تستعمل الأذربيجاني الإيراني اطنالمو ىلد بقيت أنّها ،رابعاًى؛ الأخر ةالعلمي والمعاهد والجامعات

 في تتطوّر جعلت ةالجمهورية الأذربيجاني دولة أحضان في هي بينما، التخاطب في والفارسية ةالعربي خيلةالد المأثورة لماتكوال

 وفارسية عربية جديدة لماتك تعيرتس أو لغتها صميم من الجديدة الألفاظ صنع إلى تلوذ أن محالة ولا الحاجة، بفعل لماتهاك

 . اللّغة إفادة دائرة لتوسيع ىأخر ولاتينية وروسية

 غةالل تفعيل إثر أذربيجان ةجمهوري في المواطن يستخدمها اصطلاحية جديدة عربية مفرداتك هنا أنّ ركبالذّ ونخصّ

 المفرداتك تل يعرف لا المأثورة، ةالعربي لماتكال إطار في بقي وهو ة،الأذربيجانيب الناطق الإيراني المواطن دون وتنشيطها،

 .إيرانية قومية لجالية رسمية غير لغة لغته اعتبار بسببك وذل ة،اللاتيني تابتهاك ولا دلالاتها ولا ألفاظها لا الجديدة،

 في الإسلام ةإشاع فترة لغتها في ةالعربي لماتكال توارد شهدت ةلأذربيجانيا ةكيالتر أنّ الميزات،ك تل حسب عرفنا، إذن

 عبيالش دبهأو تخاطبه في أذربيجان وجمهورية إيران الدولتين في ةكيالترب الناطق يستخدمهاف اهن،الر عصرنا إلى أراضيها
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 ةالعربي الإسلامية ميةكالحا إثر الفارسية، خيلةالد المأثورة لماتكوال المفردات تستعمل انتكك ذلكو قليدي،الت يكلاسيكال

 .طويلة انأزم منذ الإيرانية،

 السابقة، الأزمنة في شاع ما غير ةالعربي لماتكال اختيار في إيران لدولة ابعةالت أذربيجان تسبق أذربيجان دولة وطفقت ،هذا

 لماتكال دخلت ذاكوه. والدولية القومية الأوساط مختلف في الأغراض بيان في تفيد جديدة معاصرة عربية لماتك اتّخاذ ونعني

 فازدادت استقلالها، قبل هاعلي وسيطرتها السوفيتيّة الدولة إلى انضمامها بسبب أذربيجان ةبجمهوري ةكيالتر غةالل في الروسية

 الجديدة، ةالعربي لماتكلل أذربيجان ةبجمهوري ةكيالتر غةالل استعارة في الدولتين بين التباين يظهر إذن. المفردات في وسعةً حجماً

 ةكيالتر غةالل بينما، أحضانها في عاشت تيال السوفيتية الدولة في الروسية لماتكال عارةواست التاريخ، بفعل شاع، هو ما غير

 .العاملين لاكل تتعرّض لم إيران في ةالأذربيجاني

 استيلاء تحت ةالأذربيجاني الدولة حياة إثر ةكيالتر غةالل في الروسي بالمنشأ ظهرت عديدة دخيلة لماتك نّأ ،القول لاصةوخ

 الاستيلاء هذا وتّم. الدول لاستيلاء القديم تاريخها في ةلأذربيجانيالدولة ا تعرّضت ،الأسف مع. طويلة لمدّة وفيتيةالس ةميكالحا

 أذربيجان دولة أراضي تعرّضتف. تماماً أذربيجان بلاد منها تسلم ولم غة،الل في وإمّا العقيدة، في وإمّا الثقافة، في إمّا المنظور

 ،العربي المنشأ ذات لماتكال من ثيراًك بالقبول ةالأذربيجاني غةالل وتلقّت. العرب قبل من للميلاد 1و 1 القرنين في بيرك لاحتلال

 .(Hüseynli, 2019, p 964) العربي الجانب من الثّقافة وإشاعة الدين تبليغ نتيجة

 الناطق الإيراني المواطن سبق ةيجانيلأذربالجمهوريّة ا في ةكيالترب الناطق أنّ الحاضر، البحث اختيار في السببأن  واللافت

 والثقافي، السياسي استقلاله نتيجة الجديدة، الدلالات ذات المعاصرة الدخيلة ةالعربي لماتكال استخدام في ةلأذربيجانيا ةكيالترب

 والدولية الداخلية ميةالقو الأوساط ىلد الأغراض بيان في للغته الإفادة دائرة ـ الدخيلة لماتكالك تلـ استخدام جرّاء ع ـوسّ فهو

 في تينيّةاللا الأبجديّة استُخدمت عندما الحدود، من الطرفين في العائشة ةالأذربيجانيالقومية  بين الفجوة ازدادتف. الخارجية

 جهات وهي. والدلالية والصرفية الصوتية الجهات من الدخيلة ةالعربي لماتكال رتطو إلى ىأدّك ذل لّكف. أذربيجان جمهورية

 . عادةً والجغرافية الإقليمية بالمؤثّرات ثّرتتأ

 إلمامنا وحسب. المقالة هذه في البحث، محطّ( ةوالدلالي ةوالصرفي ةوتيالص) الثلاثة راتطوالت هذه باتت المنطلق، هذا ومن

 صلتها بيان في دة،المشهو الواسعة راسةبالد وغيرهم، العرب ىلد ةلميالع الأوساط في ة،الأذربيجاني ةكيالتر ىلاتحظ بالموضوع،

 لبيان والبحث راسةبالد قمنا فلهذا،. عديدة أسباب إلى الأمر يعود وربّما. الآناضولية ةكيالتر بها ىتحظ مثلما ة،العربيب اللغوية

وأن  جالةالع هذه في اللغوي البحث فراغ نسدّحاولنا أن  ،ظنّنا في العربية.و ةلأذربيجانيا الجمهورية في يّةكالتر بين اللغوية لةالص

  .إضاءة ثركأ الموضوع لتبيين راسةبالد القيام من التّالية الأهداف بيان إلى نتوسّل

 

 البحث أهدافـ 2

 بحيث مستفيضة، دراسةً الصوتية ةالبنائي سماتها ودراسة الدخيلة ةالعربي والمصطلحات لماتكال معالجة إلى تهدف الدراسة هذه

 .ةالأذربيجانية كيالتر غةالل في استعمالها ضمن ة،العربي لماتكلل والدلالية رفيةصال البنائية راتطوالت خلالها من تتابع
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 البحث أسئلةـ 3

 أذربيجان؟ بجمهورية ةيكالتر غةالل في الدخيلة ةالعربي لماتكلل الصوتية البنائية السمات هي ماـ 

 ة؟لأذربيجانيا الجمهورية في استخدامها ضمن الصرفي بنائها في الدخيلة ةالعربي لماتكال تطوّرت يفكـ 

 استخدامها؟ ضمن دلالتها في الدخيلة ةالعربي لماتكال تطوّرت يفـ ك

 

 البحث ـ منهج4

 في الدخيلة ةالعربي والألفاظ لماتكال بتصنيف الدراسة هذه قامتف ،والدلالية (ةوالصرفي ةالصوتي) ةيالبنائ للتطورات نظراً

 ما ومنها ؛معا والدلالة ظفالل في وّرطوالت لحوالت عليه طرأ ما فمنها؛ مختلفة ةفرعي وعناوين أربعة أصلية عناوين تحت جداول

 راًتطو ىرأ ما ومنها ؛الدلالة دون بنائيّاً راًتطو شهد ما ومنها ؛والتحوّل البقاء بين ىالمعن في تذبذب مع البناء في رطوالت عليه وقع

 .البناء في لتحو دون ادلالي

 والأدبية العلمية والمقالات تبكال وقراءة ةالأذربيجانيالصحافة  في القراءة حسب صدفةً، للبحث فاظالأل اختيار وتّم ،هذا

 لتداولها نظراً والمسموعة؛ ةيالمرئ الإعلام لوسائل والاستماع المشاهدة طريق عن أيضاً اختيارها وتّم ،ةالأذربيجاني ةكيالتر بلغتها

 أنّه محالة فلا المفردات معاني تحليل وأمّا .جلّها في النشأة قديمة مأثورة وليست ،معاصرة ومصطلحات لماتك وهي. فيها ثيركال

 .الفراغ من بها والإتيان والقواميس المعاجم بغير المعاني تشريح نكيم لا إذ ؛غةالل معاجم في جاء ما ىعل يعتمد

 الجديدة الاصطلاحية المفردات بتصنيف قومت ،أوّلا :خطّتين بين جمعت قد راسةالد طريقةهذا المجال أن  في القول خلاصة

 والمقروءة( والإذاعة التلفاز) والمسموعة المرئية الإعلام وسائل في نسمع ماك رار،كوالتّ داولالت وحسب دفةالص طريق عن

 أي ،الأصلية مصادرها في لماتكال جذور عن شفكبال تقوم ،ثانياً (؛الإنترنتية فحاتوالص والمقالات، تب،كوال حافة،الص)

. والدلالية البنائية راتطوالت كتلـ تتبيّن ىحتّ ةلأذربيجانيا ةكيالتر المصادر في لماتكلل المعاني تحديد إلى تبادر ثمّ؛ ةالعربي المعاجم

 .الدراسة في والتحليلي الوصفي المنهج اتّباع الاعتبار بعين الأخذ مع كوذل

 

 البحث خلفيةـ 1

 فرهنگ" اسمه واحد بمجلّد تابك يوجد منها. المقالة هذه بموضوع يرتبط فيما ةالأذربيجاني غةاللبقد عنيت  لغوية دراسات كهنا

 ةكيالتر المفردات بين تابكال هذا يجمع. م2224 عام بهزادي بهزاد تبهك ،(فارسيـ  أذربيجاني قاموس= ) "فارسي ـ آذربايجاني

 ةالعربي ةالأبجديب ةكيالتر لماتكال درج ويتمّ والمعاصرة، القديمة ابدلالاته ة،كيالتر في الدخيلة ةالعربي المفردات وبعض الأصيلة

 الأدب في المستعملة والفارسية ةالعربي لماتكال معجم" عنوان يحمل بمجلّدين آخر تابك ويوجد .ةاللاتيني دون الفارسية

 فيـعبدالله بهروز ألّفه. (Klassik Azərbaycan ədəbiyyatında işlənən ərəb və fars sözləri lüğəti =) "التقليدي الأذربيجاني

(Bəhruz Abdullayev) رليكعس وميرزه (Mirzə Əsgərli)، زادهزرينه وحسن(Həsən Zərinəzadə) ، هذا يحتوي. م2221 عام 

 غةللا في التعابير من يقابله ما مع التقليدي لأذربيجانيالأدب ا في انتشرت قد وفارسية عربية يباتكوتر لماتك ىعل تابكال

) = Azərbaycan dilinin izahlı"ةالأذربيجانيغة الل في لالمفص المعجم" اسمه مجلّدات، أربعة في آخر تابك كهنا. ةالأذربيجاني

lüğəti) فأأروج حيدر علي أعدّه (Əliheydər Orucov) فيـعبدالله وبهروز (Bəhruz Abdullayev) زاده رحيم سجونر (Nərgiz 
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Rəhimzadə) ةالعربي الدخيلة لماتكوال الأصيل يكالتر المنشأ ذات ةالأذربيجاني لماتكال دفّتيه في جمع تابكال ذاه .م2222 سنة 

. في هذا البلد المعاجم أهمّ من يعتبر تابكال وهذا. أذربيجان ةجمهوري في تستفاد تيال ىالأخر ةاللاتينيو والروسية والفارسية

 رفيق تبهك، (Ərəbcə- Azərbaycanca Lüğət =) "أذربيجاني ـ عربي قاموس" عنوانه مجلّدين، في آخر تابك كهنا كذلـكو

 معاصر بومعر عربي لفظ ألف وأربعين خمسة تابكال هذا يضمّ. م2221و 2222 سنتين روانتش ،(Rafiq Əliyev) فيـعلي

 . أذربيجانية يةكتر دلالات وتقابله مستعمل،

 سنة ياير، وسميرة الزيادات محمّد تيسير تبهاك ،"يّةكالترو ةالعربي غةالل بين اللغوي والتأثير التأثّر" عنوانها مقالة وصدرت

. ةالعربي غةاللب الحديثة ةكيالتر ةاللغ تأثّر ىمد إلى المقالة هذه تهدف. والأدبية اللغويّة الدراسات مجلّة من الأوّل العدد في م،2214

 عربيّة لماتك كهنا أنّ إلى الدراسة وتوصّلت. العثمانية الدولة زمن ةًخاص ،ةالعربي غةالل في ةالعثماني ةالتركي غةالل تأثير وتدرس

 في تختلف المقالة هذه إنّ القول نكيم ،كلذل... . و ،ىالمعن في واختلفت اللفظ بنفس أو معانيها ىعل الحفاظ مع ةكيالتر دخلت

ـ  آذربايجاني تركي، جامع فرهنگ" اسمه دين،مجلّ في آخر تابك كوهنا. هذه مقالتنا عن وأرضيتها بحثها وطريقة أهدافها

 ىعل تابكال هذا يحتوي م.2212 عام ،شاهمرسي زارع رويزپ ألّفه ،(فارسيـ  أذربيجاني ي،كالتر الشامل المعجم= ) "فارسي

 . ةينياللاتو ةالعربي ةالأبجدي بين فيها، ةكيالتر المفردات درج وتّم خيلة،الد لماتكال دون الأصيلة ةكيالتر لماتكال

 Ərəb =)"العربيّة النشأة ذات لماتكلل( المورفولوجيّة) ةكيليالتش المباني" اسمها صفحات، ثلاث في مقالة أخيراً وانتشرت

mənşəli sözlərin morfoloji əsasları)، (حسينلي نوره گل) حووسينلي نوره گوول اسمها الوريوسكب طالبة بقلم(Gülnurə 

Hüseynli)، في اتبةكال تقصد. للهندسة وكبا جامعة في أقيم ذيوال ،الباحثين للشباب الثالث الدولي ؤتمرالم في م،2211 سنة 

 انكالم أسماء تناولت وهي. ةلأذربيجانيا ةكيالتر غةالل في ةالعربي الدخيلة لماتكلل يليةكالتش البنائية المظاهر تبيين إلى مقالتها

 أسماء عالجت ثم ،الأسماء كلتل الثلاثية المصادر إلى الإشارة مع ةالأذربيجاني ةكيالتر غةالل في الدارجة ةالعربي والمفعول والفاعل

 باب من الفاعل أسماء أيضاً وناقشت ،له الماضي الفعل إلى الإشارة مع التفعيل باب تحت المزيد الثلاثي المصدر من الفاعل

 ةالتركي ةاللغ في المستعملة المجردّة ةالعربي المصادر إلى اًأخير وتطرّقت ،له الماضي بالفعل التنويه مع ثيلاالث المزيد المفاعلة

 .لازم شرح دون الجداول داخلاللاتينية  والحروف ةالعربي بالحروف الألفاظ رسم خلال من تّم لّهك كوذلـ. ةالأذربيجاني

 عربي ـ قاموس"و لأذربيجانيةاللغة ا في المفصّل المعجم ورينكالمذ تابينكال من عادةً ــ  استفاد فقد الحاضر البحث أمّا

 عن شفكال في الوسيط المعجمو العرب لسان تابكب الاستعانة مع الدخيلة ةالعربي للألفاظ الدلالات تحليل في "أذربيجاني

 تيالصو) البنائي رالتطو دراسة أنّ إلّا ،اللغتين بين الدلالات مقارنة تّمت المسار، هذا وفي. ةالعربي لماتكلل الأصيلة الدلالات

 العناوين لتكتش المطاف، نهاية وفي .ةالعلمي تبكال ىعل يعتمد قلّما ذيال وهو، البحث هذا فعل من معظمه في ،(رفيوالص

 .رهكذ يلي ماك التالية،
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 (معا ومعناه لفظه تحوّل ما) معا والدلالي البنائي ورالتطـ 2

 البناء في سرةكال وإشباع الهمزة حذفـ 1ـ2

. لمةكال في وقعا مهما ةاللاتيني تابةكال في الحرفان هذان يحذف كلذل ،"ع ، ء" حرفا ،ةالأذربيجاني ةكيالتر ةالأبجديّ في يوجد لا

 .القياس ىعل وليس ماعالس ىعل تُحمل وهي استثناءات، كهنا أنّ إلّا ياءً، وتمثيلها سرةكال إشباع أيضاً ةالتركي غةالل عادة ومن

 تحت الواقعة الثانية سرةكال وتعدل ياءً تشبع الأولى سرةكال أنّ ةاللاتيني تابتهاك وفي" تحصالسا" لمةك في ىنر المثال، سبيل ىعل

 تيال وهي مبسوطة، المربوطة التاء تثبيت في آخر شذوذ" ستقامةا" لمةك وفي. التالي الجدول في ماك للإشباع، تعرضها عن" تاء"

 .الآتي البحث في شرحها سيأتي

 
 

 1جدول رقم 

 العربية في يعادله ما الأذربايجانية الكتابة الأذربايجاني الملفوظ لعربيا الملفوظ

 إنتاج İstehsal ايستِحصال *استحصال

 رِياضة İdman ايدمان إدمان

 وتَطوير تقدّم ـ تطوّر İnkişaf اينكيشاف انكشاف

 أداءـ  تَأدية İfa ايفا إيفاء

 إتّجاه İstiqamət ايستيقامَت *استقامَة

 

 :لسان العرب في فجاء". تَحصّلَو حَصَّلَ،و حَصَلَ،"صيغ في إلا غةيالص بهذه العربي المعجم في ترد لم" ستحصالا" لمةك

: الشّيءُ وتَحصّلَ حُصولًا يحصُلُ الشّيءُ حَصلَ. ونحوها والأعمالِ الحسابِ من ونُكي سواه، ما وذَهبَ وثَبتَ بَقيَ ما: شَيءٍ لّك من الحاصلُ حَصَلَ»

 بينما (.121 ، صهـ.ق 1421وآخرون، أنيس) «ونالَه هكأدر: الشّيءِ ىعل فلانٌ حَصلَ»و. (121 ، ص2 ج ،تا لابمنظور، ابن) «وثَبَتَ تَجمّعَ

 «الأيدي مُتناول في وجَعله وتَحضيرهُ الشّيءِ تَحصيلُ» مفادّه مدلول ىعل يطلق مصطلحاً ةلأذربيجانيا غةالل في" ستحصالا" لفظ جاء

(Orucov və başqalar, 2006,vol 2, p 580) .محصول، توليد،: ستحصالا» :المفردة هذه عن فارسيـ  أذربيجاني معجم في وجاء  ...

 المعاصرة، ةالعربي غةالل في" الإنتاج"يعادل وهذا .(124 ص، هـ.ش1312 ،ىبهزاد) «صناعي ومجمّع معمل في توليدات: واستحصالات

 إطاره من يخرج وتوليده يءالش ىعل( الاستحصال) الحصول مفهوم أنّ يعني (Əliyev, 2008,vol 2, p 597). جديد مصطلحك

 مجال في الجديدة، ةالأذربيجاني غةالل في (التخصيصي) الخاص المعنوي الإطار إلى القديمة ةالعربي غةالل في (التعميمي) العام المعنوي

 . ةالصناعي عاتوالمجم والمعامل المنتجات في لعوالس البضائع إنتاج

 ىعل حَصَلَ:أي ،المجرّد المصدر من الفعل ىمعن في يأتي" استفعال" باب الثلاثي المزيد الفعل أنّ نتصوّر الصرفية، الناحية ومن

 القديمة، اللغوية المصادر الاستفعال، في ىعل( ل ص، ح،) من الفعل ىجر ما المنظور وبهذا. الشيء ىعل استحصَلَ = الشيء

 المعجم :مثل الجديدة المصادر وفي للفيوميّ، المنير المصباحو منظور، لإبن العرب لسانو ،لأزهريل اللغة تهذيب معجم مثل

 ...و سيّاح، لأحمد الأبجدي المنجد وترجمة الُجرّ، لخليل (لاروس) الحديث العربي المعجمو ملاء،والز أنيس لإبراهيم الوسيط

 في" ىعل استَحصلَ ،ىعل تَحصّلَ حَصّلَ، ،ىعل حَصلَ" الصيغ ينب ىسوّ ،فارسىـ  عربي معاصر فرهنگ تابك صاحب أنّ إلّا

لُ، ستَحصِيَلَ حصَاستَ:»رد في معجم معاصريوقد (. 112ـ  112 ، صشهـ.1312آذرنوش،) وأخذه ونيله الشّيء حصول ىعل الدلالة
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و هذا من باب (. 121، ص 1م، ج2221)عمر، «خرجَه..مَ: استَنبَطَه واستَكلَ الُححصالًا، فَهو مُستَحصِل، والمفعولُ مُستَحصَل. استَحصَاستِ

 استعمال ما هو مهمل.

: يقال. شُربها لَزمَ إذا والخمرَ، الشُّربَ دمنُيُ لانٌفُ :يقالُ. عَنه عقلِيُ لم: وغيَره الشَّرابَ أدمنَ» :لسان العرب في وجاء" إدمان" لمةك وعن

 ، ص2ج ،تا بلا منظور، ابن) «شُربها مُداوم أي خَمرٍ مُدمنُ لانٌفُ: يقال. شُربها عن قلعلايُ الّذي الخمر، ومُدمنُ ديمه،يُ أي ذا،ك دمنُيُ فلانٌ

 أو الأدويةِ استعمالِ ىعل يعتمدُ أصبح شَخصٌ» أنّه ىعل" إدمان" لمةك تدلّ حيث ،دائرتها وتتوسّع القديمة الدلالة هذه تملكوت (.1421

 مقاومة أيّ احتمال ىعل قدرةٌ لديه وّنتكف المخدّرات، استعمال في واستمرارٌ لاتُقاومُ حاجةٌ ،كذلـ عن هلدي نَتجَ مما عاطفيّاً تفيكلي المخدّراتِ

 الخمر شرب ىعل دالتعو" إدمان" لمةك تعني إذن(. 12م، ص2211،الرب جاد) «ىوأقو بركأ جريمة أخذ ستلزمهيَ مما المخدّرات، أو للأدوية

 . والمخدّرات الأدوية وتعاطي وغيرها

 والممارسات اتكالحر» :تقصد تخصّصه،بحيث ثمّ ىالمعن في توسّع إنّها بل لالات،الد بهذه تفيكت لا ةالأذربيجاني غةالل نكل

 في" رياضة" ىبمعن" إدمان" لمةك تأتي ذاكوه(Orucov və başqalar, 2006,vol 2, p 504).  «وتنميته العضو تقوية إلى تهدف الّتي البدنيّة

 كهنا أنّ غير الأمر، ظاهر في ةالعربي الدلالة عن بعيدة ةالأذربيجاني الدلالة أنّ يبدو(Əliyev, 2007,vol 1, p 396).  ةالعربي ةاللغ

 يصبح ىحتّ راركوالتّ دوالتعو الاستمرار إلى يفتقر فعل والمخدّرات والأدوية الخمر تناول ىبمعن الإدمان بحيث رقيقة، شفيفة صلة

. اليومية العاداتك عادة ليصير راركوالتّ عوّدوالت الاستمرار إلى يحتاج فعل الرياضة ىبمعن الإدمان ذاكوه. العادات من يومية عادةك

 ثمّ ما، لعلاقة ىأخر ةمجازي معانٍ إلى الأصليّ معناها من الألفاظ بعض انتقال» فيه والسبب فظيلال المشترك من نوعاً نستنبط أن نكيم وهنا،

 غموض في السبب لعلّ (.112م، ص1112 يعقوب،) «حقيقةً استخدامه قوّة في مجازاً اللّفظ إطلاق يصبح ىحتّ استعمالها، من ثاركالإ

 عبد) لمةكلل البعيدة المعاني نشوء إلى أدّت تاريخية، بأشياء مرتبطة ونكت قد أنّها فظي،لال المشترك معاني بعض بين العلاقة،

 .(321 م، ص1111،التّواب

 في وجاء. (211هـ.ق، ص 1421 وآخرون، أنيس) «شَفَكِ مُطاوعُ ظَهَرَ،: الشّيءُ شفَكان»: ةالعربي غةلال في" شافكنا" لغة وعن

 Oorucov və başqalar, 2006,vol 2, p) «التعالي الترقّي، الارتفاع، التزايد، الأمام، إلى والتّقدّم الرّقي»ي: الأذربيجان يكالتر المعجم

 تطوير"و(Əliyev, 2008 ,vol 2, p 377).  "تقدّم" ىعل ةالأذربيجانيغة الل في" شافكان" صطلحا هذا، المنطلق ومن .(552-553

 ةالعربي غةالل حسب حدث، أو لشيء وبروزا ظهوراً شافكالان انك إذا  (Əliyev, 2008, vol 2, p 191).ةالعربي غةالل في" وتنمية

 والبروز الجلاء يريد لما والظّهور شافكالان من نوع وهما ،ميةنوالت التطوير مفهومي يشمل ىحتّ كذلـ في ىالمعن توسيع نكفيم

 . العيان ىعل

 أتّمه أي يلَكال ىأوف كذلـكو شَيئاً، منه ينقُص ولم أتَمَّه أي حَقّه، أوفاني. ىبمعن ىوأوف بِعَهده وَفي» ي:العرب المعجم في جاء" إيفاء" لغة وعن

 أشرفَ: انكالم ىعل ىوأوف. تامّاً وافياً إياه أعطاه: حَقّه فلاناً ىأوف»وقيل: (.4111ـ  4114ص ، 2 تا،ج لابمنظور، ابن) «شَيئاً منه ينقص ولم

 شيء في يجتمع قد ان،كالم ىعل والإشراف تماماً الحقّ إعطاء أي ،الأخير ىالمعن وهذا (.1242 ق، صهـ.1421وآخرون، أنيس)«عَليه

 والعزف، ،التغني فنّ مثل الفنّيّ العمل تأدية. تطبيقه إحياؤه، ما،عملٍ إنجاز»د يقص ذيوال منه ويقترب لأذربيجانيا المدلول يوافق

 المصطلح حسب" إيفاء" لمةكو .(Orucov və başqalar, 2006,vol 2, p 505) «له واستماعهم الآخرين مشاهدة أجل من والتّمثيل،

 بحيث ،وتأديته البرنامج تقديم أجل من ك يتمّوذل (Əliyev, 2007, vol 1, p 12). ةالعربي غةالل في" تأدية" لمةك توافق الأذربيجاني

 وهذا. تماماً بإحسانه العمل حق ويؤدّي العرض حق ويعطي جينالمتفر ىعل العرض انكم من ويشرف المنصّة ىعل الإنسان يعلو
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 في الإيفاء لمةك ىوتبق التأدية لمةك ففتحذ. الإيفاء وبين التأدية بين التشبيه إقامة في ةالتبعي المصرحة والاستعارة المجاز باب من

  .المحذوفة لمةكال ىعل دلالة ةالأذربيجاني غةالل

 ابن) «ىواستَو اعتَدلَ: واستقامَ الشّيءُ وقامَ. الأمرُ لَه استقامَ: يقالُ الاعتدال،: الاستقامة» :لسان العربفي " ستقامةا" لمةك عن جاء

 ج، المصدر نفسه) «لِوَجهِهِ استقامَ فقَد طَريقتُه واستَمرّت الشّيءُ انقادَ وإذا» :لمةكال هذه صدد في وجاء (.3212 ، ص1 ج، تا لاب منظور،

 واستقامته ولالط في وامتداده ريق،طال استمرار هي إذ ؛ةالأذربيجاني لالةالد من يقترب قد الثاني ىالمعن وهذا (.3213 ، ص1

 طويرالت خطّ. الطّرف مت،الس ير،والس ةكللحر زةكالمتر الجهة لشيء، السّير خطّ» :يالأذربيجان يكالتر المعجم في جاء بحيث ما،لوجه

ني ـ أذربيجا معجم في المفردة هذه عن وجاء .(Orucov və başqalar, 2006, vol 2, p 584) «...و وحادثٍ، وعَملٍ، فَعاليةٍ، لأي نميةوالت

  (.121، صشهـ.1312 ،ىبهزاد) «الاتّجاه ،الخط ،المشي المنهج، المسار، رف،الط الجهة، مت،الس» :آخر فارسي

. التخاطب في متداولا مصطلحاً وأصبحت معناها تطوّر المعاصرة ةالأذربيجاني ةكيالتر غةالل في المستعملة" ستقامةا" لمةك نكول

 ةالعلمي الأوساط في تعملتس تيوال(Əliyev, 2008, vol 2, p 744)  المعاصرة ةالعربي في" تجاها" لمةك اليوم تعادل لمةكال وهذه

 انتصاب، أو واعتدال استواء وهي الاستقامة، أنّ هنالذ إلى يتبادر قد ،ىالمعن تحويل سبب وعن. ةوالديني ةوالاجتماعي ياسيةوالس

 اليمين بين الأفق في امتداد ،الأذربيجاني المعجم حسب للاتجاه، ماك ،العمودي ولالط في امتداد فيها ،العربي المعجم حسب

 .شفيفة دقيقة ةمجازي علاقة وهذه. واليسار

 

 لالةالد تغيير مع المربوطة التاء حذفـ 2ـ2

 أمر تينيّةاللا تابةكال في وحذفها المربوطة التاء ىعل الوقف إنّ :نقول نكول. المربوطة التاء تثبيت إلى ـ الماضي البحث في ـ أشرنا

 ظاهرة إلى تعود الأولى النقطة :نقطتان المجدولة، "عنعنة" لمةك بناء يرتفس في .الجدول في سنلاحظ ماك بالقياس، يشبه مطرّد،

 أشهدُ" :كقول مثل" أنْ" أو" أنَّ" في خاصّةً عيناً المفتوحة الهمزة إبدال منها والمراد ؛وأسد قيسو تميم إلى ىتُعز قديمة لهجيّة لغوية

 ونصّ. تميم عنعنة من أنّها الظنّ وأغلب .عيناً الهمزة لانقلاب ثيرةك لةأمث القديمة ةالعربي في ورويت". الله رسولُ محمّداً( أنّ) عنّ

 منكي "العنعنة"و (.132ـ 131م، ص1111واب،الت عبد) دريد وابن وثعلب، الفرّاء، منهمو ،القدماء اللغويون الظاهرة هذه ىعل

 .نابحث في دخيل غير البناء وهذا(. عَنعَنَ = أنأنَ = أن + أن:)ذاكه بنائها ترسيم

 وهي ،طويلة عبارة ىعل" عنعنة" لمةك تدلّ ربّما. لمةكال بناء عن الحديث في الحاضر بالبحث ترتبط فهي الثانية النقطة أمّا

: رباعي فعل وّنكت ىحتّ ،"عَنعَنَ = عن + عن"فبقي والمجرور والفاعل الفعل حذف ثمّ ".فلانٍ عن فلانٍ عن فلانٌ يروي أو ينقلُ"

 في كتتر أن دون تامّاً حذفاً لماتكال بعض حذف» منها،. النحت طرق قضية إلى بنا يهتدي لغوي تفسير هذا". عَنعَنةً ،يعَنعِنُ عَنعَنَ،"

 .(213، ص م1112 يعقوب،) «أثر أيّ المنحوتة لمةكال

. لتميم لغةٌ وهي العين،ك زةَالهم لامهك في لَفظَ: عَنعَنةً فلانٌ عَنعَنَ»هي قصيرة، عبارة في النقطتين إلى الوسيط المعجم تابك أشار

 المعجمصاحب  حسن عميد وأضاف .(231ق، صهـ. 1421وآخرون، أنيس) «فلانٍ عن فلانٍ عن فلانٌ ىرَو: روايته في قال والرّاوي

، 3ج، شهـ.1321) «والتّرتيب التّسلسل بطريق والأجداد الآباء لمآثر/لمفاخر والبيان الشّرح ىبمعن»: جديداً ثالثاً ىمعن الفارسي

 .(1232ص
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( Ü=وو=  ) مضاعفة مشبعة واو إلى ةالعربي الضمة نقل إلى تعوّدت ةكيالتر غةالل إنّ القول نكيم ،"ةكتهل" لمةكل وبالنسبة

 التالية المجدولة لماتكلل وتيالص البناء في الأخيرة ةالقضي ."Təhlükə" يعادل ذيال" هكتهلوو" الأذربيجاني الملفوظ في ىنر ماك

 .سابقاً أشرنا ماك ة،اللاتيني تابةكال في "ع" حذف وفي اً،ينهائ وحذفها المربوطة التاء ىعل لوقفا في منكت

 
 

 2جدول رقم 

 العربية في يعادله ما الأذربيجانية الكتابة الأذربيجاني الملفوظ العربي الملفوظ

 قليديتَـ  تَقليد Ənənə-Ənənəvi اَناَنويـ  (اَناَنَ)اَناَنه عَنعَنويّ ـ عَنعَنة

 خَطر Təhlükə (تَهلُووك)تَهلُووكه  تَهلُكة

 صَفحَة Səhifə (صَحيفَ)صَحيفه  صَحيفَة

 

 إلى جيل من تنتقل الّتي... و والعادات، الأخلاقيّة، والمعايير ات،كاكوالاحت الأذواق،»: أنّها" عنعنة" عن الأذربيجاني المعجم في جاء

 Orucov və)«والمعيشة والحياة، الاجتماع، عند وتَحدّدت ثَبَتت الّتي والقاعدة، والأصل، والمعيار، ،الدأب وهي... الساحة إلى التاريخ عبر جيل

başqalar, 2006, vol 2, p 119). وتصبح بها النسبة ياء وتلحق العربيّة، في" تقليد" ىمعن ةالأذربيجاني" عنعنة" لمةك تعني ذاكوه 

 (Əliyev, 2008, vol 2, p 416-417)."تَقليدي"  أي" عَنعَنَوي"

 عن والحديث للقول المتناوبة وايةرال أو المتناوب النقل تعني تيال ةالعربي العنعنة بين عامّة شفيفة صلة إلى فيعود ىالمعن تفسير أمّا

 بها يراد تيلا ةالأذربيجاني العنعنة وبين سلسل،بالت للآباء المآثر بيان وهي ،الفارسي المعجم في المندرجة العنعنة وبين الآخرين،

 فلان عن فلان عن الحديث نقل من ىالمعن دائرة عتتوس بحيث جيل؛ جيل إلى من المأثورة ةيالأخلاق والمعايير والعادات الأذواق

 ىأت وما. ىالمعن في التوسع دائرة إلى ةالعربي الدلالة الضيقة الدائرة من المفردة فخرجت .جيل عن جيل عن وغيرها العادات نقل إلى

 الأفغاني الشعبين ىلد معروفة( تقليد) "عنعنة" لمةك ذاكوه .الأذربيجاني المعجم به ىأت مّما يقترب قد الفارسي عجمالم به

 في موجودة لمةكال انتك ولو ة،الأذربيجانيو بالفارسية الناطق الإيراني الشعب دون التخاطب، في بالفارسية طقيناالن يكاجيوالت

 يتّصل أمر وذلك .ىالأخر الشعوب ىلد حيّة انتك وإن الإيراني، الشعب ىلد ميتة مفردة هي "العنعنة"و. الفارسي المعجم

 .وثقافية وسياسية، وتاريخية، وجغرافية، إقليمية، منها مختلفة بمؤثّرات

 اًكومَهلِ اًكومَهلَ اًكوهُلو اً،كهَلا كُيهلِـ الشّيءُ كَوهَلَـ... ماتَ: اًكوهَلا اًكوهِل اًكهُل كُيهلِ كَهَل» عن صدرت" ةكتهل" الثانية لمةكوال

 «كالَهلا إلى عاقبتُه تَصيُر شَيء لّك: ةُكالتَّهلُ: وقيل. كُالَهلا: ةكالتَّهلُ. القياس ىعل يجري مما ليست المصادر، نوادر من ةُكوالتَّهلُ. ةًكوتهلُ اًكومَهلُ

... الخطير العمل الخطر، الخوف، إلى تؤدّي الّتي الحالة» نّهاأ الأذربيجاني المعجم في وجاء (.4212ـ  4212، ص2ج ،تا لاب منظور، ابن)

 تعني ةالعربي غةالل في ةكالتهل إذن .(Orucov və başqalar, 2006, vol 4, p 292) «فيها مرغوب غير مخيفة، عظيمة، حادثة وقوع احتمال

 ةالأذربيجاني ةكبالتهل يتعلّق فيما كوهنا (Əliyev, 2007, vol 1, p 272). الخطر ةالأذربيجاني غةالل في تعني هي بينما كوالهلا الموت

. حدةالمتّ الأمم لمنظمة بعالتا الأمن، مجلس أي(Təhlükəsizlik Şurası)  "شوراسي كسيزليـ هكتهلوو" وهو سياسي مصطلح

 .الأمن وهو خطر بدون أي" كسيزليـ هكتهلوو"و

 بَشَرةُ: الوَجه وصَحيفةُ. فيها يكتَبُ الّتي: الصحيفة» العربي القاموس في عنها جاء" صحيفة" هي الجدول هذا في الأخيرة لمةكال

 ويطلقُ ونَحوه وَرقٍ من فيه تبُكي ما: الصَّحيفةُ» :الوسيط المعجم في وجاء (.2424 ، ص4 ج ،تابلامنظور، ابن) «تابُكال: والصحيفة. جِلدِه
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 يتّصل وما والثّقافة، والاقتصاد، والاجتماع، السّياسة، بأخبار مُنتظمةٍ مواعيدَ في أو يومياً تَصدُرُ الصّفحاتِ من وإضمامةٌ. فيها توبِكالم ىعل

 تاب،كوال والورق، الجلد، بشرة ىعل تدلّ أنّها" صحيفة" في القول وخلاصة (.121 صهـ.ق،1421وآخرون، أنيس)«كبذل

 ةالأذربيجاني غةالل في تعني نّهاكول. منبوذة قديمة لغة جديد،والبقيّة مولّد مصطلح الجريدة ىبمعن والصّحيفة. والجريدة توب،كوالم

 اللّفظ هذا ويطلق .(Orucov və başqalar, 2006, vol 4, p 74) «وغيرها ،(الجريدة) والصّحيفة فتر،والد تاب،كال ورق من الواحد الوجه»

 ةالعربي غةالل في الورق، من البيضاء الصفحة لمةك ترادف ةكيالتر غةالل في والصحيفة. أيضاً ةترونيكالإل الإنترنتية الصفحات ىعل

 (Əliyev, 2008, vol 2, p 120). "قَزِت" تقابل المعاصرة ةالعربي غةالل في "صحيفة"و (Əliyev, 2008, vol 2, p 132). المعاصرة

(Qəzet) اللفظ إنّ لقولا نكيم ،الأذربيجاني الصحيفة لمصطلح التحديد وبهذا. ةالأذربيجاني في شاعت لاتينية لفظة وهي 

 .جديد ومنه قديم منه ،ىالمعن في ساعاتو امتداد ذو العربي اللفظ بينما حديد،والت الدلالة قصير المعاصر الأذربيجاني

 

 لالةالد تغيير مع البناء في ىأخر تحولاتـ 3ـ2

 غةالل في المعتادة الصوتية تالتحولا كتل بعض رناكذ وقد. ىالمبن في لاتتحو أو راتتطو لها لماتك ىعل اليالت الجدول يحتوي

 ماك مضاعفةً، واواً ةمالض وإشباع ياءً، سرةكال وإشباع لمة،كال في وقعت مهما الهمزة حذف ومنها. سبق فيما ة،الأذربيجاني

 ة،عربيال المعاجم في ترد لم الصيغة هذه ومثل ،(نون سركب")نطق" لمةك في استثناءً كهنا نّكول. التالية الخمس لماتكال في نشاهد

 نُطقاً، ينطِقُ نَطَقَ» وجاء(. 4422 ، ص2 ج، تا بلا منظور، ابن) «لَّمَكتَ: نُطقاً ينطِقُ الناطقُ نَطَقَ» :قيل حيث، والفتح بالضم وردت بل

 (.131ق، صهـ,1421وآخرون، أنيس) «لَّمَكتَ: ومَنطقاً ونَطقاً،

 

 3جدول رقم 

 العربية في يعادله ما لأذربيجانيةا الكتابة الأذربيجاني الملفوظ العربي الملفوظ

 مُبادرة Təşəbbüs تَشَببووث تَشَبُّث

 مُتخرّج ـ خِرّيج Məzun مَذون مَأذون

 أمينـ  سكرتير Katib كاتِيب كاتب

 خِطاب Nitq نِيطق *نِطق

 

 (.2112، ص 4 ج ،تا بلا منظور، ابن) «به الأخذِ وشِدّةُ ولُزومُه بالشّيء، التّعلّقُ: التَّشبّثُ» :لسان العرب في" تشبّث" لمةك عن وجاء

 Orucov)«مباشرةً إليه والمبادرة يءالش ىعل المستقلّ الإقدام وقابلية... عليه والإقدام بالعمل الابتداء» ثالتشب أنّالأذربيجاني  المعجم وأفاد

və başqalar, 2006, vol 4, p 331). المعاصرة العربيّة في المبادرة تقابل ةالأذربيجاني في لمةكال وهذه  .(Əliyev, 2007, vol 1, p 53) 

 بهما والاهتمام والوظيفة بالعمل والتعلّق ةالعربي في عامةً بالشيء الفرد تعلّق شدة بين شفيفة علاقة توجد قد ربّما

 عن اللفظ لدلالة توسيعاً يعتبر الأمر وهذا. عمل أو شيء بأي كالتمسـ في ةوالقو ةدالش ناحية من أذربيجاني، مصطلحكخاصةً،

 .رهكذ مرّ ماك فظي،لال كالمشتر نسمّيها أن نكيم لغوية ظاهرة هذه. ةالأذربيجاني في حدث ماك المجاز،

 عَقد مُوثّق: المأذون»و (.12، ص1ج ،تابلا منظور، ابن) «له أباحَه: إذناً الشّيء في له أذِنَ»: من لغوياً ةالعربي في تأتي" مأذون" لمةكو

 قديم في اسالن انك إذ؛ مطرودة اصطلاحية لمةك الأخير ىالمعن هذا في والمأذون(. 12ق، صهـ.1421وآخرون، أنيس) «لاقوالطّ الزّواجِ
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 مصطلح أنّ غير ؛عامّةً وغيره رئيس عن صادر أمر أو بإذن العمل إلى يبادر لمن اليوم مستعملة نّهاكول ؛يستخدمونها الزمان

 «الدراسي الفصل أو اديميّةكالأ أو الجامعة أو المدرسة في دراسته مراحل ىأنه ذيال الطالب» :به ويراد ةالأذربيجاني غةالل إلى انتقل المأذون

(Orucov və başqalar,2006, vol 3, p 362). ىأنه ذيالو اللّيسانس شهادة حامل ىعل يطلق هو المأذون»: الأذربيجاني المعجم في وقيل 

 غةالل في جديدة حياة "مأذون" لفظة وجدت التحديد، فبهذا (Əliyev, 2007, vol 1, p 13). «دراسته من الأولى العالية المرحلة

 مصطلحك المعاصرة ةالعربي في ،(Əliyev, 2007, vol 1, p 258) المتخرّج أو الخرّيج تقابل وهي. ةالعربي المعاصرة،دون ةالأذربيجاني

 .جديد

 (.3112 ، ص1 ج ،تابلامنظور، ابن) «تابةُكال وحِرفتُه تَبة،كو تّابك والجمعُ اتبٌ،ك رجلٌ»: أنّه العربي القاموس في" اتبك"  لمةك وترد

. المؤتمر في ولاتكالبروتو تبكي والّذي. آخر لشخص أو منظّمة، مؤسّسة، لإدارة، تابةكبال ينشئ الّذي»: الأذربيجاني المعجم في وجاء

 أنّ يبدو ،وهنا .(Orucov və başqalar, 2006, vol 2, p 249)«مؤسّسةما في التّطبيقو التّنسيق لفرع ترأّس والّذي. لمنظّمة المنتخب والقائد

 Baş) "اتيبك باش" ومنه المعاصرة، ةالعربي في رتيركالس مصطلح يوافقه ة،الأذربيجاني غةالل في اإداري مصطلحاً يعتبر اتبكال

Katib) اليوم ةالعربي في العام الأمين يقابل ذيال . 

 وهذا (.۹۳۱ ، ص قهـ.۱۴۰۸وآخرون، أنيس) «لّياتكال كُوإدرا والفَهمُ بالقَولِ، اللّفظُ: النُّطق» :قيل معناه، مدار وفي قالنط وفي

 لمةك تأتي حين في عام، مجال في مكلوالت والقول النطق ألفاظ تأتي ،ديدحالت وبهذا. قليل قبل ىمض ماك لّم،كالت إلى إضافةً يأتي

 المتابعون به يخاطَبُ الّذي لامكوال... لماتكبال ركالف عن الإعلان ةوقابليّ لامكال»: تعني وهي معاصر، ياصطلاح ىبمعن" نيطق= نِطق"

 ةالأذربيجاني في( نون سركب) والنطق .(Orucov və başqalar, 2006, vol 3, p 494-495) «مؤتمر أو مجلس أو اجتماع في والجماعة

 خطاباً أو لمةًك ىألق: ااصطلاحي ةالعربي في يقال و (Əliyev, 2007, vol 1, p 271). ةالعربي غةالل في الخطاب يعادل مصطلح

 تطوّراً يعتبر وهو ،التخصيص إلى معناها في التعميم من للفظة الخروج يعني فهذا إذن (.۲۸۱و۱۰۵ص ش،هـ.۱۳۷۹ ،ميرزايى)

 .دلالياً

 

 (الحالتين بين معناه وبقي لفظه تحول ما) والتّحوّل البقاء بين ىالمعن في ذبذبتال مع البنائي طورالتـ 2

 لماتكال في نلاحظ ماك ياءً، سرةكال إشباع في به، ةالأذربيجاني ةكيالتر ةاللغ ىتحظ شائع أمر كهنا وتيالص طورللت سبةوبالن

 التحوّل رغم حالها، ىعل فبقيت (وصرفاً صوتاً) ابنائيّ رتتطو لم وهي" يمكح" الأخيرة لمةكالإلا  الجدول، داخل التالية،

 .فيها المعنوي والتذبذب

 4جدول رقم 

 العربية في يعادله ما الأذربيجانية الكتابة الأذربيجاني الملفوظ العربي الملفوظ

 ناظر=  وزير Nazir ناظير ناظر

 (اليوم عليه يصطلح لم)

 حاكم=حَكم /قاضي Hakim حاكيم حاكم

 (اليوم عليه يصطلح لم) 

 حكيم  *حَكيم

 (اللفظ في تحوّل دون)

Həkim  حكيم =طبيب 

 (اليوم عليه يصطلح لم)



 23العدد . ش( ـ هـ4311هـ. ق/ 4112 خريف وشتاءبجامعة إصفهان )كمة لكلية اللغات الأجنبية نصف سنوية علمية مح: بحوث في اللغة العربية 
 

 

12 

 ابن) «حافظُه: وغَيرهما والنّخلِ الزّرعِ وناظورُ الحافظُ،: النّاظرُ» :العربي اللغوي المعجم في ورد ،"ناظر" بدلالة يختصّ وفيما

 انَكو ونحوه، المعارفِ ناظرُ: وقيل الضَّيعةِ، وناظرُ المدرسةِ، ناظرُ: يقالُ. أمرٍ إدارةَ المتولّي: النّاظرُ» كذلك وورد (.4422، ص2 ج ،لاتابمنظور،

 من وانتقلت استعمالها تطوّر "ناظر" لمةك أنّ اللغوي ىالمعن من يبدو (.132 ص ق،هـ.1421وآخرون، أنيس) «الوَزيرِ ىعل يطلَقُ

 والمدرسة، يعة،الض ىعل والرقابة. الحضرية ئةالبي في الإدارة مسؤولية ىعل الحفاظة إلى ةالريفي البيئة في الزرع ىعل الحفاظة

 من ىعل وتطلق ةالعربي غةالل في "ناظر" لمةك تستعمل واليوم. وميةكوح اجتماعية اتمسؤولي تعتبر لّهاك هي والوزارة، والمعارف،

 الناظر وإطلاق. الوزير رتبةم ىعل تطلق لا نّهاكول. المراتب متوسطة وميةكالح المؤسّسات في الأعمال، ىعل النظارة مسؤولية ىيتولّ

 معجمها في وجاء اليوم، الأذربيجانيّة غةالل في للوزير بدلًا اظرالن لمةك تستعمل حين في ما؛ فترةٍ في قديم منبوذ إطلاق الوزير ىعل

  .(Orucov və başqalar, 2006, vol 3, p 465) «الوزارة سيترأّ ذيال وميكالح العضو»

 في جاء(Əliyev, 2008, vol 2, p 758).  اليوم ةالعربي غةالل في الوزير هو جديد، مصطلحك ة،ذربيجانيالأ غةالل في "الناظر" إذن

 وهما يمُكوالح مُكالَح تعالى الله أسماء في. مُتقاربةٌ الأسماء هذه ومعاني مُ،كوالحا يمُكوالَح مُكالَح الله، صِفات من»: العربي اللغوي القاموس

 أن يجوز يمُكوالح. العُلوم بأفضلِ الأشياء أفضلِ مَعرفة عن عِبارةٌ مةُكوالح. مةكذوالح يمُكالح: قيل. فاعل ىبمعن فَعيل فهو ي،القاض وهو م،كالحا ىبمعن

. ىقَض أي ،مُكيح بينهم مَكحَ كقولـ مَصدرُ: مُكوالُح. امكأح وجمعُه. القَضاءُ: مُكالُح....عالم ىبمعن وعَليم قادر ىبمعن قَدير مثل مكالحا ىبمعن ونَكي

  (.113-111، ص2 ج ،تا لابمنظور، ابن) «للأمور المتقنُ: يمكالح

 الّذي هو مُكالَح الاصطلاح، وحسب نّهكول. دلالة متقاربة أنّها ،"مكحا يم،كح م،كح" لماتكلل اللغوي التعريف من يظهر

 ولا. مهكح تحت الناس مصائر ىوعل مكالح مقاليد ىعل يستولي من مكبالحا ويعرف ،الرياضية المباريات في اللاعبين فعل يرقب

 مسؤولًا يعتبر والقاضي ة،يالسياس الشؤون إدارة عن مسؤولًا مكالحا اليوم ويعدّ. "قاضي" نم بدلًا "مكحا" لمةك اليوم تستعمل

 تعدُّ كولذل. لمفاهيما أدّق ويعرف تامّا إتقاناً ويتقنها العلوم أفضل يعرف ذيال هو "يمكح" لمةكو. المجتمع في العدالة تطبيق عن

 (.112ق، صهـ. 1421وآخرون، أنيس) «بيبوالط الفيلسوف»: بدلالّتين دامول جديداً مصطلحاً "يمكح" لمةك

 تحت تصرّف عن وقرارات اماًكأح القضاء دور في يصدر الّذي الشّخص» وهو" مكحا" لمةك عن الأذربيجاني المعجم في جاء هنا ومن

 أنّ يعني هذا .(Orucov və başqalar, 2006,vol 2, p 320) «الرياضيّة والألعاب المبارايات في يمكالتّح يزاول الّذي الشّخص وهو ...رقابة

 ىيسمّ ،المهنتين لتاك يمتهن الّذي والشخص. المباريات في يمكالتح وشؤون مةكالمح في القضاء شؤون بين تسوّي ةالأذربيجاني

 ,Əliyev, 2008, vol 2)ماًكحا مةكالمح في القاضي يعتبر هنا، فمن .العربي اللغوي عريفتلل وفقاً ة،الأذربيجاني تعبير حسب ماًكحا

p 402)، أيضاً ماًكحا المباريات في مكوالَح.  

 ذاكوه. بيبوالط الفيلسوف ىعل مولّدا مصطلحاً تأتي أنّها إلّا العرب؛ لغة في قليل، قبل عنها تحدّثناالتي " يمكح" لمةكو

 Əliyev, 2007, vol 1, p 222; Orucov)  «تورالدك الطّبيب، العالي، بالط حصّل الّذي الفيلسوف، العالم،»ذربيجاني: الأ المعجم في ورد

və başqalar, 2006, vol 2, p 354). ىعل ،الشعبي خاطبالت ىلد معروف مصطلحك ةالأذربيجاني في تطلق "يمكح" لمةك نّكول 

 .فقط يبالطب
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 (ىالمعن دون اللفظ في تحوّل ما) لاليالد رالتطو دون البنائي رالتطوـ 1

 والضمّة سرةكوال المربوطة التاء وتحوّل ىالمعن بقاءـ 1ـ1

 لمةكال أنّ غير ة،اللاتيني ةالأذربيجاني تابةكال في اًنهائي وحذفها المربوطة التاء ىعل الوقف ناحية من اللاحقة الألفاظ في رطوالت وقع

 تابةك في ملحوظ تطوّر حدث ماك مبسوطة؛ ثابتة المربوطة التاء فبقيت ،المطّردة القاعدة عن عدلت ،اليالت الجدول في الأخيرة

 .سابقاً عنها تحدثّنا وتيّةالص التغيرات وهذه. مضاعفةً واواً الضمّة وإشباع ياءً سرةكال إشباع حيث من الألفاظ

 

 1جدول رقم 

 العربية في يعادله ما بيجانيةالأذر الكتابة الأذربيجاني الملفوظ العربي الملفوظ

 قِمّةـ  ذَروة Zirvə (ذيروَ)ذيروَه  (الحركة مثلّث: ذال)ذِروَة 

 جماعيّ ـ كتلة ـ جماعة Kütlə-Kütləvi كووتلوي ـ (كووتلَ) كووتله كتلويّـ  كتلَة

 حقل ـ مجال ـ سَاحة Sahə (ساحَ)سَاحه  سَاحة

 حِصّة Hissə (حيصصَ)حيصصَه  حِصّة

 مناسبة Münasəbət مُووناسَبَت *ةمُناسَبَ
 

 ،تابلا منظور، ابن) «أشرفُهما: والرّأسِ السّنامِ وذِروةُ أعلاه؛: وذُروَتُه شَيء لّك ذِروَةُ»: لسان العرب في جاء ،"ذروة" بلفظ يختصّ فيما

 ,Əliyev, 2007)«رأسه الجبل، في ةالمرتفع قطةالن» :قيل حيث ،نفسه ىالمعن الأذربيجانيّة في" ذروة" لفظة أخذتو (.1122 ، ص3 ج

vol 1, p 33; Orucov və başqalar, 2006, vol 4, p 680) ،غير ة،الأذربيجانيو ةالعربي في ةكمشتر صرفة لغوية المعاني هذه انتكو 

 اجتماع عن تعبيراً المجالات مختلف في والاجتماعات الأوساط في تستعمل قدف معاً اللغتين هاتين في المجاز إلى مالت اللفظة هذه أنّ

 .القضايا لمعالجة المهام وأصحاب المسؤولين بارك

 "القمّة مؤتمرو القمّة، مجلسو روة،الذ مؤتمرو الذروة، مجلسو الذروة، اجتماع" تعبير المعاصرة، ةالعربي في ذاع ،هنا ومن

 ذيروه" وهو فيه ويعالتن دون واحد لحبمصط ةالأذربيجاني جاءت ة،العربي يشبه ومما(. 422و 322و32 ش، صهـ.1321 ،ىميرزاي)

 .(Əliyev, 200۲, vol 1, p 335) القمّة / الذروة مؤتمر أي  (Zirvə Toplantısı)"تپُلانتيسي

 ج ،تا بلامنظور، ابن) «الصّمغِ من المجتمعةُ القِطعةُ تلةُكال... جُمعَ ما وغيرهما والتّمر الطّيِن من تلةُكال» :ةالعربي في" تلةك" لغة عن وقيل

 ق، صهـ. 1421 وآخرون، أنيس) «واحدٍ رأي ىعل المتّفقونَ النّاسِ من والجماعةُ الشّيء، من المجتمعةُ القِطعةُ» أيضاً وهي (.3122 ، ص1

 الأطرافِ سعةُمُتّ دائرةٌ والأهالي، للناسِ بيٌرك اجتماعٌ. اجتماعٌ مةٌ،كرُ بيرةُ،كال القِطعةُ»: أنّها الأذربيجاني القاموس في ورد ذاكوه (.222

 في النسبة بياء اتصالًا" تلويّك" لمةك وصيغت .(Orucov və başqalar, 2006, vol 2, p 287) «الجماعةُ ادحين؛كوال الأهالي من

 في" تلويّّك" استعمالات من وجاء .(Əliyev, 2007, vol 1, p 159) ةالعربي في" جماعي" لمةك تضارع تيالو ة،الأذربيجاني

 لا بينما ؛الجماعي الإعلام وسائل: أي،(Kütləvi İnformasiya Vasitələri) "لريواسيطه اينفُرماسيا ووتلويك" ةالأذربيجاني

 .الصرفي بالقياس اللفظ جاء إنو ،على الإطلاق المعاصرة ةالعربي في" تلويك" مصطلح يستعمل

 بشيوع المختلفة، المجالات في واحد ىوبمعن السواء ىعل اللغتين لتاك في فتستعمل" مناسبةو حصّة،و ساحة،" لماتكال أمّا

 قديمة" مناسبة" ولفظة. سابقة غير من ة،الأذربيجاني غةالل في بالشيوع العهد حديثتا" ةوحص ساحة" لمتيك أنّ غير ملحوظ؛
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 آخر مصطلح وجود دون من الأذربيجاني الاستعمال في الوحيدة هي" ساحة" لمةكو. ةالأذربيجاني في واحد، آنٍ في وجديدة

 ".حقلو مجال،" مثل بديلة، ىأخر لماتك مع الاستعمال في تتناوب ةالعربي في أنّها إذ ؛(Əliyev, 2008, vol 2, p 55) يرادفها

 

  المربوطة غير التاء في البناء وتحوّل ىالمعن بقاءـ 2ـ1

. السابق الجدول في الألفاظ من سبق ما بينو بينها كيكالتف تّم لذلك المربوطة، بالتاء صلتت لمالتالي  الجدول في اللاحقة لماتكل

 هي إذ؛ العربي المعجم في ورودها دون من ،العربي الصرفي القياس ىعل ةالأذربيجاني في تجري" تنقيد" لفظة أنّ ىنر ،هنا من

. ةالأذربيجاني في توجبها سرةك وجود دون من ياء إدخال حيث من وتيالص بنائها في تغيّرت" لكش" لمةكو. التفعيل باب في مهملة

 أداء لتسهيل لمةكال وسط في الياء صوت تستسيغ وهي، ةكيالتر غةالل ىلد إيقاعية صوتية ظاهرة إلى يعود التحوّل هذا تفسير ربّما

 .السابقة المدروسة الألفاظ في هي ماك فتحوّلها البقيّة أمّا. اللسان ىعل لمةكال
 

 2جدول رقم 

 العربية في يعادله ما الأذربيجانية الكتابة الأذربيجاني الملفوظ العربي الملفوظ

 تنقيد 

 (*العربيّة في ترد لم صيغة)

 نقد Tənqid تَنقيد

 الإنسان شكلـ  صورة Şəkil شَكيل شَكل

 إفراز İfraz (الطب ساحة في)ايفراز  إفراز

 إيضاح İzah ايضاح إيضاح

 

 وتَنَقّدَها وانتقَدها نَقداً ينقُدُها نَقدَها وقد. منها الزّيفِ وإخراجُ الدَّراهمِ تمييزُ :والتَّنقادُ النّقدُ»: "نقد" في تعريف ،لسان العرب فيجاء 

 ونَقدَ النَّثرَ، نَقَدَ» :المعجم الوسيطأيضا في  وجاء (.4112 ، ص2 ج ،بلا تا منظور، ابن) «قَبَضَها أي فانتقدها، أعطاها :نَقداً إياها وَنَقَده

 العَملِ تُمييزُ عَملُه اتبٌك: الفنّي والنّاقدُ. فاسدِه من وصَحيحهِ رَديئهِ، مِن لامِكال جَيد تَمييزِ فَنُّ: النقدُ. حُسنٍ أو عَيبٍ من فيهما ما أظهر: الشّعرَ

 يه،ف ظروالن ودراسته، تناوله،: الأدب نقد ثمّ، من (.144 ق، صهـ.1421وآخرون، أنيس) «زَيفه مِن وصَحيحَه رَديئهِ، مِن جَيدَه: الفنّيّ

 من فيه ما إبراز: الأدب ونقد. بها اتّضع تيال القبح وسمات. بها سما تيال الجمال عناصر واستخلاص الأدبي، صالن ومناقشة

 معايير أنّ ىعل. المتَّبع الأسلوب مراعاة مع وفنّياً أدبيّاً عليه مكوالح صالن تقييم هو: الأدبي قدوالن. محاسن من فيه وما عيوب

 (.124 ، ص2 جم، 1111ونجي،ألت) آخر ناقد إلى ناقد ومن عصر، إلى صرع من تختلف مكالح

 إظهار السّليمة، الوجوه عن شفكال»ل: قي حيث رهكذ ىمض ماك نفسها المعاني" تَنقيد" لفظة عن الأذربيجاني المعجم في وجاء

 الّذي الخاص الأدبي النوع وهو. وسلامته صحّته لبيان لميّةع جهة من وتحليله الشّيء ونقد. الإصلاح بقصد والمباحثة والتّحليل والعيوب، النّواقص

 ةالأذربيجاني في "تنقيد" لمةك إذن .(Orucov və başqalar, 2006, vol 4, p 313) «والعلميّة الإبداعيّة الأدبية الأعمال تحليل في يشتغل

     (Əliyev, 2008, vol 2, p 660). العربية في "نقد" لمةك تفيده ما تفيد

 صُورتُه: الشّيء لُكشَ» :هي ةالأذربيجاني الدلالة إلى الأقرب نّكول العربي؛ المعجم في مختلفة دلالات لها" لكش" لمةكو

 (.411 ق، صهـ.1421وآخرون، أنيس) «وصُورته الشّيء هيئةُ» ل:قي ذاكوه ،(2312 ، ص4 ج ،تا بلا منظور، ابن) «والُمتَوهَّمَة المحسوسةُ

 Orucov və başqalar, 2006, vol)«وصورته وجهه وللإنسان، للشّيء الخارجيّة الهيئة»: وهو الأذربيجاني المعجم في ورد نفسه ىوالمعن
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4, p 206). الهيئة وهي ةالعربي في بعينها لغة لالشك إذن .(Əliyev, 2008, vol 2, p 99) في لالشك ىعل المصطلح فظالل بينما 

 وقد "رسم" بكلمة الأذربيجانيّة في "شكل" كلمة اختلطت قد  (Əliyev, 2008, vol 2, p 147).العربيّة في رةالصو هو ةالأذربيجاني

 .(Orucov və başqalar, 2006, vol 3, p 653 və vol 4, p 206)أحيانا  واحد ىبمعن كلتاهما تستعمل

: اللعابَ والغدّةُ العرقَ، الجسدِ ومَسامُ. ونَحّاه يزهمَ: فَرزاً يفرِزُ: والنّصيبَ الشيءَ فَرزَ» ىبمعن العربي المعجم في وردت" إفراز" لمةكو

 النتائج هي والإفرازات النتيجة هو الإفراز أنّ ةالعربي المصطلحات في قيل (.212 ق،صهـ.1421وآخرون، أنيس) «وأخرجته رَشحته

 المعجم في لمةكال هذه ردتوو. الغدد من ائلالس جريان ىعلهذه الكلمة  تدلّ ب،الط ساحة وفي .(14 ش، صهـ.1321،ميرزايى)

 الجرح أو العضو في انكم عن السّائل للماء والتّدفّق الجريان»ك آنذا تعني وهي. فقط الطب ساحة في خاصةً معناها ضيق في الأذربيجاني

  .(Orucov və başqalar, 2006, vol 2, p 507; Əliyev, 2008, vol 2, p 328) «وغيرهما

 في ىنر بحيث الدلالة؛ في خلاف وجود دون من السواء، ىعل ةالأذربيجانيو ةالعربي في معا ىبمعن" إيضاح" لمةك ووردت

 ,Orucov və başqalar)«شفوي أو توبكم لكبش الأثر أو رةكللف والتنوير والتفهيم والبيان الشرح» :ىعل تدل أنّها الأذربيجاني المعجم

2006, vol 2, p 619). العربي اللسان في لمةكال هذه إيراد عند الغرض فهم في صعوبة دون من ةالعربي في معروف نفسه ىوالمعن. 

 

 (لفظه دون معناه تحوّل ما) البنائي التطور دونالدلالي  رالتطوـ 1

 .العربي الوضع عن يعدل ىالمعن أنّ غير صياغتها، في تغيير دون من التالي الجدول في المندرجة لماتكال تأتي
 

 

 2جدول رقم 

 العربية في يعادله ما الأذربيجانية الكتابة الأذربيجاني الملفوظ العربي الملفوظ

 دراسة ـ بحث ـ تحليل Tədqiq تَدقيق *تَدقيق

 أجاب ـأعاد  ـ يقبل لمـ  عليه ردّ ـ رفض Rədd ردد ردّ

 رِسالة Məktub مَكتوب مَكتوب

 مَدرسة Məktəb مَكتَب مَكتب

 (فوتو)صورة  Rəsm رَسم رَسم

 

 في جاءت وهي (.211 ق، صهـ.1421 وآخرون، أنيس) «الدقَّة استعملَ: الشّيء في دقَّقَ» من العربي المعجم في تأتي" قتدقي" لمةكو

 Orucov və)«تدقيقات جمعها والتّعيين، التّحديد إلى يهدف الّذي الدّقيق العلميّ التّحليل خصوصياته، أو الشّيء معرفة»الأذربيجاني:  المعجم

başqalar, 2006, vol 4, p 287). بعينها ةالأذربيجانيو ةالعربي في وردت "تدقيق" لمةكو.(Əliyev, 2007, vol 1, p 314)  ورغم 

 ،"دراسة تحليل، بحث،" وهي وشيوع ذيوع ذات ىأخر لماتكب عنها واستبدلوا استعمالًا ةالعربي في اللفظة هذه لاقت ما ،كذل

 .الجدول في رهكذ مرّ ماك

: الشّيءَ رَدَدتُ مَصدرُ: والرّدّ. ورَجعُهُ الشّيء صَرفُ: الرّدّ» ىنر بحيث استعمالاتها، بمختلف العربي المعجم في" ردّ" لفظة دخلت

 «رَجعَ: أي واباًجَ إليه ورَدَّ. يقبَله لم إذا: الشّيءَ عَليه ورَدّ. برفق عنه صَرَفَه أي الأمر عن رَدّه. صَرَفَه: تَرداداً أو مَردّاً أو ردّاً يرُدّه وَجهه عن وردَّهُ

 بالرّفض، الإجابة القبول، عدم» وهو ،واحد بمفهوم الأذربيجاني المعجم في فظةالل ترد بينما (.1221 ، ص3 ج ،تا لاب منظور، ابن)
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 إذن. ةالعربي في ورفضه عليه الشّيء ردّ يوافق الأذربيجاني ىالمعن وهذا .(Orucov və başqalar, 2006, vol 3, p 645) «بالنفي الجواب

 .التخصيص إلى التعميم أو ،ىالمعن في التضييق من حصل وهذا (Əliyev,A2007, vol 1, p 376). عادةً فضالر تقابل فالردّ

د يفي مصطلحاً أصبحت ةالأذربيجاني في هاكنول. ىالمعن واضحة وهي. نصّ لك ىعل تطلق ةالعربي في عامّة لمةك" توبكم"و

 ,Orucov və başqalar, 2006, vol 3) «غرض بأي الخبر عن الإعلان بقصد آخر طريق عن أو البريد طريق نع شخص إلى تُرسَلُ الّتي الورقة»

p 330). ةالعربي في الرسالة لمةك توافق وهي .(Əliyev, 2007, vol 1, p 364) في معناها ضيق إلى معناها سعة من مالت لمةكال إذن 

 تحمل ةالأذربيجاني في هي بينما معاصراً، اصطلاحياً وليس عاماً ىمعن تستوعب ةيالعرب غةالل في" توبكم" لمةكف. ةالأذربيجاني

 .معاصراً اصطلاحياً تخصيصياً ىمعن

، 1 ج ،تا بلا منظور، ابن) «اتبُكوالَم تاتيبُكال والجمعُ تّابِكال تَعليمِ مَوضعُ تّابُكوال تبكوالم. تّابِكال موضع»: "تبكم"وجاء في معنى 

 تبكمك معين عمل لمزاولة يعدّ انكالم» تعني وهي ،ةالعربي في جديد ىمعن إلى القديم معناها من لمةكال وعدلت (.3112 ص

 أن بينما ؛ هذاةالعربي غةالل داخل حدث ىالمعن عن العدول وهذا (.221 ق، صهـ.1421وآخرون، أنيس) «ونحوهما والمهندس المحامي

 خصوصية مؤسّسة أيّ هي أو القادم الجيل أو اليافع وتربّي تعلّم تيال والتربوية ةالتعليمي المؤسسة»ى علتدل  ةالأذربيجاني في "تبكم" لمةك

 في، (Əliyev, 2007, vol 1, p 305)المعاصرة  العربية في المدرسة تعني وهي .(Orucov və başqalar, 2006, vol 3, p 329) «للتدريس

 .(Orucov və başqalar, 2006, vol 3, p 317) «الروحية والمدرسة الدينية سةالمدر»ى عل ةالأذربيجاني غةالل في "مدرسة" تطلق حين

 .المصطلح هذا إلى بالنسبة غريب أمر وهذا

 تيال الصورة» هي والرسم. التصوير بهما يراد وقد الأذربيجانيّة في" لكش" لمةك مع تختلط قد إنّها فقلنا ،"رسم" لمةك بقيت

 في لكوالش الرسم تقابل ةالعربي في والصورة .(Orucov və başqalar, 2006, vol 3, p 653) «شيء لأي وغيرها الورق وجه ىعل تُرسمُ

 .وآخر لسان بين لماتكلل النقل دقائق من تعتبر الدلالية التغيرات وهذه (Əliyev, 2008, vol 2, p 147). الأذربيجانيّة

 

 الخاتمة

 أهم ما حصلت عليه هذه الدراسة، ما يلي: 

 حاجاتها في للإفادة اللغات ىشتّ من لماتك جمعت وهي. ةاللاتيني بالحروف تبكت أذربيجان جمهورية في ةكيالتر غةـ الل

 ؛يكلاسيكال أدبها في الموجودة المأثورة ةالعربي لماتكال إلى إضافةً حديثة، دلالة ذات عربيّة لماتك وأعدّت. مآربها وقضاء

 ،ةاللاتيني تابةكال في يحذفان لذلك ،"ع ، ء" حرفا ،ةالأذربيجاني ةكيالتر ةالأبجدي في دلا يوج الصوتي، البنائي التطور ـ في مجال

 سرةكال إشباع ،ةكيالتر غةالل عادة ومن ."(ənənə)  عنعنه=  عنعنة" لمةكو "(ifa) ايفا=  إيفاء" لمةك مثل ،لمةكال في وقعا مهما

 وقد. "ايستِحصال=  ستِحصالا" لمةك مثل المعيار، لهذا خضوعها عن مةلكال تعدل قد حين في ؛سرةكال تقع أينما ياءً، وتمثيلها

 يعود لحوالت هذا تفسير ربّما. "يلكشَ=  لكشَ" لمةك مثل ،ةالأذربيجاني في توجبها سرةك وجود دون كلمةال بناء في ياء إدخال يتمّ

 يشبه مطرّد أمر ةاللاتيني ةالأذربيجاني تابةكال في ذفهاوح المربوطة التاء ىعل الوقفو. ةكيالتر غةالل ىلد إيقاعية صوتية ظاهرة إلى

 مثل السّماع، ىعل يعتمد وهذا مبسوطة، ثابتة ىفتبق المطّردة القاعدة عن تعدل قد المربوطة بالتاء المختومة لمةكال بينما؛ بالقياس

 = وو= ) مضاعفة مشبعة واو إلى ةالعربي ةالضم نقل إلى تعوّدت ةكيالتر غةالل إنّ القول نكويم. "ايستيقامت=  ستقامةا" لمةك

Ü)، ؛"هكتَهلوو=  ةكتَهلُ" لمةك مثل 
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 قدو. "عنعنة" لمةك مثل حت،الن ةقضي إلى صرفيا لماتكال لبعض البناء تحليلقد يهتدي بنا  ،الصرفي ئيالبنا روفي مجال التطوـ 

 الاستعمال تخالف وهي ؛"تنقيد" لمةك مثل ة،لأذربيجانيا في تداوله رغم ة،العربي في ةالصرفي بصياغته لماتكال بعض يستعمل لا

 ةالعربي في وهي" نطق" لمةكو ."استحصل=  حصل" ىعل يجر لم العربي المعجم حسب الاستفعال، باب ذا،كوه .العربي رفيالص

 ؛ياءً يتم إشباعهو سركبال ة، إلا أنها تلفظ بالأذربيجانيلهاأو في موالض بالفتح ظتلف

 انتقال فيه ببوالس ،اللفظي المشترك أو حةالمصر الاستعارة من نوعاً خيلةالد لمةكال تصنع قد ،الدلالي روـ وفي مجال التط

 في مجازاً فظالل إطلاق يصبح ىحتّ استعمالها، من ثاركالإ ثمّ ما، لعلاقةٍ ىأخر مجازيّة معانٍ إلى الأصلي معناها من الألفاظ بعض

 ماك ،خيلةالد ةالعربي لمةكلل كذل في ىالمعن يتّسع بحيث المجاز، عن فظالل لدلالة توسيعاً بريعت الأمر وهذا .حقيقةً استخدامه قوة

 بين شفيفة دقيقة مجازيّة علاقة هنالذ إلى تتبادر قد ،ىالمعن تحويل سبب وعن ."تشبّثو إدمان،" مثل الأذربيجانية، في حدث

 لالةالد قصير ونكي قد المعاصر الأذربيجاني فظالل إنّ. امتداد هللاتّجا ماك امتداد فيها "استقامة"كلمة  :مثلًا ،لماتكال

 وقد . "ردّ صحيفة،" مثل عميم،الت فيه ويتمّ ىالمعن في عالتوس ذو العربي فظالل بينما لالة،الد في خصيصالت يحدث أي حديد؛والت

 ىعل ىفتبق لفظاً تتطوّر لا قد لمةكوال. "مأذون" لمةك مثل ة،العربي دون المعاصرة ةالأذربيجاني غةالل في جديدة حياة فظةالل تجد

 واحد ىوبمعن السّواء ىعل غتينالل لتاك في لماتكال تستعمل وقد ."يمكح" لمةك مثل فيها، المعنوي ذبذبوالت لالتحو رغم حالها،

 فتستعمل لالةالد في خيلةالد لماتكال تختلط قدو". مناسبةو حصّة،و ساحة،" لماتك مثل ملحوظ، بشيوع المختلفة، المجالات في

 .ورةالص تعني ةالعربي في لتاهماكف ؛"رسم ل،كش" مثل ة،الأذربيجاني في واحد ىبمعن لمتانك
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